
Josephus, Antiquities 18:63-64 
 
About this time there lived Jesus, a wise man,  
 
if indeed one ought to call him a man.   
For he was one who performed surprising deeds,  
a teacher of such people as accept the truth 
gladly.  
And he drew over many Jews and many of the 
Greeks.  
He was the Messiah.  
And when, upon the accusation of the principal 
men among us, Pilate had condemned him to a 
cross,  
those who had  first come to love him did not 
cease.   
For he appeared to them again spending a third 
day restored to life,  
the divine prophets having foretold these things 
and a thousand other marvels about him.   
And the tribe of the Christians, so called after 
him, has still to this day not disappeared. 

63  Gi,netai de. kata. tou/ton to.n cro,non VIhsou/j 
sofo.j avnh,r  
ei;ge a;ndra auvto.n le,gein crh,  
h=n ga.r parado,xwn e;rgwn poihth,j  
dida,skaloj avnqrw,pwn tw/n h`donh/| tavlhqh/ 
decome,nwn  
kai. pollou.j me.n VIoudai,ouj pollou.j de. kai. tou/ 
~Ellhnikou/ evphga,geto  
o` cristo.j ou-toj h=n   
64  kai. auvto.n evndei,xei tw/n prw,twn avndrw/n parV 
h`mi/n staurw/| evpitetimhko,toj Pila,tou  
 
ouvk evpau,santo oi` to. prw/ton avgaph,santej  
 
evfa,nh ga.r auvtoi/j tri,thn e;cwn h`me,ran pa,lin 
zw/n  
tw/n qei,wn profhtw/n tau/ta, te kai. a;lla muri,a 
peri. auvtou/ qauma,sia eivrhko,twn  
eivj e;ti te nu/n tw/n Cristianw/n avpo. tou/de 
wvnomasme,non ouvk evpe,lipe to. fu/lon 

(English based on the translation of Louis H. Feldman, The Loeb Classical Library.) 
 
For an online version of the Greek text where the analysis and translation of every word is one click 
away, go to: http://www.perseus.tufts.edu/cgi-
bin/ptext?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0145&layout=&loc=18.63  
 
For a discussion on the authenticity of this text, check: 
http://members.aol.com/FLJOSEPHUS/testimonium.htm  


